
ARTICOLE MARUNTE.

1.

Contributii onomastice.
Bataria.

Numele trebue apropiat de mr. badzarei `placinta de faind
de porumb, cu urzici' (Dalametra, 36), bddzard 'lin fel de placinta
de calitatea cea mai proasta, fäcuta dintr'o singura foaie groasa
de Mina de mälaiu, WA' unt', la pastorii din Veria (Capidan,
Romtinii nomazi, p. 103) ngr. p-catst;dcpez (ibid., p. 173), mai
precis : ngr.epirot p.ruzzaxpAci Vp..71 !1st& Xcexc'tvou xce-czaxeuxcopivn
th; nfrcce (ArayantinOs, Trcecptottxbv ncoocwiptov, p. 64), din ngr.
itnercadyto, Fccadpvco 'sich nähren, tibernehmen' = it. impacciare,
yen. impazzar (G. Meyer, Neugr. Stud. IV, 58) I.

Bogrea.

Nu pentru a releva publicului ce inseamnd numele mieu",
cum fäcea acum Oliva ani un Italian2, ci pentru a pune la punct
o afirmatie a d-lui Giorge Pascu, releyata la originea acestui
nume, ne ocupam aici de el.

Ca n. de fam. Bogrea poate fi interpretat ca o formatiune
de tipul Negrea Negru, Bunea Bunul, etc. de la mr. bogru,
mbogru 'pauvre, malheureux' =gap. bogri, bogra 'courbe, courbé',
cum spune Pascu (Dictionnaire etymologique du macédoroumain,
II, p. 113, No. 127), proprietarul numelui o §tia de mult §i,
daca nu-I In§ala memoria, o spusese, Intre altii, §i d-lui Giorge

1 Cf. MO §i dr. Vdrzare, Varzariu, n. de f am., cum si topon. Lahani
(jud. Covurluiu; ori = Lohani?), iar pentru faimosul 7rahanache, cf. §1.megl.
trahanh 'pasta din Mina de grAu, lapte §i oua.' (Papahagi, Megleno-Romdnii,
I, 38), Pascu (Diet. et. du macedoroumain, II, 239) Inregistreaza apelativul
mr. ca ,,mot obscur".

2 0. Pianigiani, Che cosa significa il mio nome, .Lucca 1911.
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858 V. BO GREA

Pascu. In adevär. mr. (m)bogru, pauvre, pauvre diable" provine
din giagataicul bogri, bogrii 'krumm, gebogen' (Vambery, Et. Wb. d.
turko-tat. Spr., 210), adecd, mai precis, din turc. bograi ' a se
garbovi' (Zenker), egri boughri 'court* tortu' (KiefferBianchi,
I, 179).

Dar familia pärintelui mieu fiind originard din Egina, o le-
gAturd directd cu reflexul mr. al cuvantului oriental e putin pro-
babild, iar, pe de and parte, numele insu§i se gdse§te atestat
inteun celebru hrisov al lui Andronic I Paleologul pentru bise-
rica din lannina, in care, printre alte sate cu celnicii lor, se
pomene§te §1 Ufl Lopfov Toli6Xcav% obv sip B6ype (v. Sp.
Lambros, Xpuo6pouA)ov 'Avapovbcou A' IkaatoX6you 57.4 Tfig gxxX7i-
ofccg ItocavEwov in Nio; 'EXXIlvoiLvilimov, XII [1915], p. 38 sq.).

Acest B6yinc (MnOym) ar putea fi, insd, o formä sincopatä
din Bogoris == mongol. boghori ' jos, scund, scurt, mic ' (v. To-
maschek, la PaulyWissowa, s. v. Bulgarus, cu al cdrui reflex
bogomilic fr. bougre, bogre, evident cd numele nostru n'are a face),
analoga dubletului Boris (cf. Borislav).

De rdspandirea acestui nume care nu trebue confundat nici
cu turc.- or. Bogra, numele unui Han mongol (v. Zenker, 202)

identic, probabil, cu t.-o. bogra 'sorte de pate plate ou vermicelle'
(ibid.), sau bogra 'Hats- o. Fusskette ' (Vambéry, Die primitive
Cultur des turko-tat. Volkes, p. 126) ne poate da o idee un
Vogoride, evident derivat ngr. din Bogoris (la noi in popor :
Bogorete; v. Beldie, 'Monogr. corn. foragi, p. 48), un Bogrov
(Bogroff) bulgdresc, cu dubletul Borisov, cum §1 faptul cd, inteo
poruncd (slavond) a lui Alexandru-Vodd din 1628 (v. Stefulescu,.
Doc. sl.-rom. relative la Gorj, p. 567 §i Buletinul Soc. Geogr.
Rom., XXVIII, p. 25), se intimpind ca n. de loc. un_Bosoroit,
evident de la un Bogoroiu, iar in Scrisorile §1 inscr. ardelene",
publicate de N. lorga (II, 311) gäsim un Bogoriu, n. de fam.,
mai probabil, din aceea§i tulpind primitivä orientald deck deri-
vate dintr'un Bohor (bour)1.

Cf. totu§i, In topon. Mehedintului : Bohorelul, Buhorelul. Ngr..
Buhbr, din care 3firovoupi (v. Buturas, ma. mocAXnvudJ. Kbpta dv6ttara, p. 51), e,
sigur, alt cuvânt ; iar, in ce priveVe bogoriciu ariciu' In formuletele copilAre§ti
(Pamfile, Toeuri de copii, 1, 364), clacl nu e o simplä alterare fonetici
(prin *pogoriciu), el se poate explica printr'o contaminatle 1ntre pogoniciu cu
bog, In cadrul legendei binecunoscute, care face din ariciu asistentul lui
Dumnezeu la Nuzina" PAmantului.

15
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AUTICOLE MiEtUNTE 859

Breviman.

Numele (de familie ie§eanA) e, foarte probabil, o latini-
zare° (brevi manu, sc. homo, a courte main" sau a l'instant,
sans cérémonie") dinteun Mtind-Scurtd (cf. ngr. Kovtoxipnc,
Koutcioxing) opus lui Labd-Lungd (cf. rus. Dolgoruky), de§i
aspectul sAu aminte§te, WA indoiald formatiunile germane In
-mann sau cele romAne§ti In -(o)man. Le aminte§te fArA sA le
apartinA macar indirect (cum e cazul cu Alciman fata de Alemannus;
cf. 'Mg turcismul Aliman, Alimdne#1, Alimemegeanu), intocmai
ca §1 un Curduman, care nici el n'are a face,etimologic, cu suf.
-man, nefiind cleat o variantA a lui Curduban ---- pl. kurdyban
' cordonnier ', lit.: 'Cordovan' 1, sau ca un Co/man, Cozman =
Cosmd, etc.

Dar, ca, In ultimele doul exemple cel putin, analogia su-
fixului in chestie joacd un rol, lucrul e de la sine inteles. i

atunci se pune, in mod firesc, intrebarea : era, In adevAr, atat
de frecvent in limba noasträ §i'n deosebi in onomastica noastra
acest sufix, IncAt sA poatA exercita o atare influenta ? CAci, dupl
cele cAteva exemple date de Pascu (Sufixele, p. 340 sqq.) 2 mt
pare a§a. 0 explicare a materialului lexic §i onomastic, dirk
acest punct de vedere, era, deci, necesarA : am fAcut-o, §1 dAm,.
In cele ce urmeazA rezultatele ei, mai ales l'n ce prive§te ono-
mastica :

Aldoman (cf. Aldea), Batiman s. Beitiman, Beildiman (cf..
Blildea 3) S. Beldiman, Borcoman, Bozoman, Buciuman, Buchi-
man, Buliman, Butunan, Butuman (cf. Butu, Butescu cf. §1 Butufot

I Cf. A-Chr. Thorn Quelques denominations du 'cordonnier' en frangais,
In Archiv f. d. Stud. d. neuer. Spr. u. Litt° LXVI (1912) p. 118 sqq. cum §I
rom. cordovan (piele), cordovar (v. §1 Gh. Tulbure, Clintece din lumea vechiti,
FAgAra§, 1908, p. 45).

2 Douà din cuvintele obscure", inregistrate acolo (p. 341), sfint
foarte dare: cotosman 'motan' e, evident (cf. Rev. ht.". 11,191), cotodman,
augmentativ de la cotoc 'cotoiu' (cf. Inswg motan, motdrlan, fall de motoc),
iar lisman 'pAzitor de porci sau boi' --- rut. li'eman 'der Alteste unter den
Schafhirten, welcher die Schafe filr Zucht u. Schlachten sortiert; iiberh.
Hirt' (Zelechowski, I, 407).

' Cf. §.1 Beldie, Beldy, in orice caz diferit de boldiman (Holban) =
cu ochii bolditi (v. Dict. Acad. s. V. boldl, a privi fix [figere 'infige' lb cu
ochii ca boldul, tagld' : acutum cernere, g& pxbretv despre bAlaurul epidauric,
care sdgeatet cu privirea", cum spune Fiziologul" din rev. Ion CreangA",
IX, 69). Pentru Baldea cf. §1 'Nadia (cf. Aldica), Baldovin, Baldovici.
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'860 V. BOGREA

iStoica Teodorescu, Monogr. ora$, Celmpina, p. 205], probabil :
Butuvoi = Butu -voje, ca Berivoiu, Stanovoiu ; cf. topon.

Retivoiul, Retevoie0), Caraiman Ullman
.
ist.(In I 89 : Bulg. Kalimana'Anrede an die

Taufpatin' (Weigand; v. DR. II, 804) e insä = ngr. maced.
IcaXvicivcc `xoup,n4a, vouv4 fatä cu xcantiroc; Cxoupcipoc, vouvk '
Abbott, Macedon. Folklore, pp. 135, 158), Unman!, Chircoman,
C'odo$man. airman (cf. DeirmcIngti. Un Deirmizrz;li'n doc. de
la tefan Du§an (Arhiva Istoricti, lU, 184), impreund cu Altoman,
Grildman (ibid.), Reipnan §i Stroiman (p. 185). Pentru forma-
iuniIe s'arbe corespunzAtoare : Drman, Grdoman,
Illkoman, etc., v. §1 Jiraek, Gesclz. d. Serben (I, 312, n. 1), unde
se citeala §1 un Cotrumano Gotto" dintr'un act raguzan din
1432, schimbat de Orbini in Cotromanno Tedesco", evident §I
subt influenta dezinentei echivoce. Un Altomanovici (ibid., II,
10), Dolojman, Dorcioman, Dudiman, Duluman (cf. Dule), Dur-
nzatzu, Fodorman, Fraliman, Gdrman 3, Gheleman 4, Ghirdoman,
Glziurman (cf. §i ir. Jarman la losif Popovici, Dial. rom. din
Istria, I, 37, adäugand pe problematicele Polzmem §i &rmdn
(ibid., 39), cu topon. Pokmani, Fellmani (p. 42), Giormanu, Giur-
giuman, (cf. izirgiu, -ea), Gellman (din Gelid (n. de fam. Dow-
lioiu), mai curând ca din gdlm + an), Gardoman-(cf. Garda),
'Gellman, Gligoman (cf. gligan, Gligore), Goman (?) 5, Go$man,
Colman°, Hreitnan (cf. Herrmann!), Huidoman, Hulduman(?),
Iliciman, Iliman (Hid, Ilie), Kuskoman 7, Lodroman, Marghilo-

I Dublet al lui Carlan (cArlan)? Ori din Carlomagno 2 Calomagno
Carleman figureazd, de fipt, In calendarul catolic si protestant (la 28 Ian.),
-tar intr'un doc. din Rev. 1st.", X (1924), 267, gasim : ruptii Bodei, adicd
Carlomani". Cf. sl CrirlomaneVi, dar 51: Carloti s. Carleqti, Carlova
Erylov ?), Carlovoaia kBuzAu),--cu apelativul carloganca 'varietate de stru-
guri' lin. Diet. = l'carlovanca, sau mai curAnd din Carlogan s.
Carlogani (s.,VAlcea), el insusi dupd n. pers. Carlogan (Bulet. Soc. Geogr.",
XXVIII, 49). Kalova e si un oräse1 din Rumelia.

2 N. topic tt OTHI 101c %tippler', ori = cotoonan (v. m. sus) ?
3 Nu: Harman s. Gharman. Pentru Giorman, Georman = *Giur-man()

cf. Giurgiumann da Ghiorma (Arch. ist. I I , 89).
4 Nu : Kelernen!
5 Poate, mai curAnd derivat prin -an din Gonr, (cf. Goma, Gomotiu).
6 Probabil, identic cu apelativul gociman = Gott(e)smann.
7 Atestat expres, ca Volachus" intr'un doc. ardelean din 1398 (Rev.

1st., IX [1923], p. 116).

Bodivoaia, Redivoaia,
Arh.

+

onomastice

gi

unfit-.
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ARTICOLE MARUNTE 861

man1,Momanu,Motoman2,Nesman,Nicoman,Petrinian(Petriaman)
Sdsdrman(?)3, Steineman, .ottzein(egi), ,ttFnatz4 Talqman 5, Te-
leman, (Tillman 6), Todormatt, Tortoman, Tullman, Turcuman7,.
Tuturman 8.

Originea sufixului pe care unii o vedeau in nume proprif
turce§ti pe felul lui Osman §i Soliman (la Ghibdnescu, Ispis.
zapise, Ili, 272, un Stillman, birar") 10, e, dupd toatd probabili-
tatea, identicd cu a serbo-cr. -man din vuk(o),nan (Pascu, I. c.),.
rac-man `ratoiu', par-man 'curcan' (DR. III, 835)11.

Cat de greu insa e de distins, dacd avem a face in adevär
cu sufixul -man sau cu o- Intamplätoare dezinenta omonimä 12,

Augumentativ din marghiol, echivalind perfect cu bas-marghiol. Pen-
tru etimologie, v. *'Sineanu Infl. or., 111 , 39, Popular, st femininul : Ca-
pioard, mioard, Nu fii tea, nu fii marghioald Interesant de notat, in le-
aura cu lohoman: baciu de hoti r-- c3petenie de hotia (Pamfile,.
Comorile, p. 6).

2 V. Bulat, Contr doe. la ist. Olteniei, p. 134 ; cf. si derivatul Motomancea.
3 In Anuarul" Liceului din Sibiiu: din Sachsermann S. Siissermann

(Cf. sl Anuarul" Lic. din Gherla. pe 1924-5, p. 47. Saseirman Traian).
4 *tefulescu, Doc. sl.-romline, 595, unde si : ,Fuful; cf. ins& si $14nian

('Grosul').
5 Cf. si n. de bou 7dlasman, despre care v. Sdineanu, o. c , s, v.,

(cf. talagman 'tont' : Pascu, l77.7aar §1 talasehman 'concionator' din Codex-
Cumanicus, p. 285, deosebit de talasman 'praedo', ibid., it. talacimanna,
'muezzino'. Ca toponimic si: Tolosmanul (Tulcea).

6 Ori= 7 illemann?
7 Cf. §1 Turcoman, iar ca paralelism: Draguman MIA de dragoman..
8 Cf. Tutor(a) §i turtur, impreund cu megl. tAtuman 'Malt si urde co-

respunzAnd aromdn. galYaman (Pipahagi, Megleno-Romtinii, 1, 85), cum si cii
dr. goliman `golan' (Pascu. 1. c.), poate acelasi cu Guliman, n. de erou tiga-
nesc din Tiganiada" (cf. insa si: Gulea, Gulianbs). Dintr'un Ariman,.
avem topon. Arimclneasa (Braila).

9 ParaliF cu hotoman din hot, avem, de la lotru: lotroman (Rev. cr.
lit., IV, 144),

10 Evident diferit de germ. Seelmann §i evr.-mold. Zalman (Salomon,..
Solomon; cf. Sa/on.....zonsgti, s., Dolj). Cf. topon. Sulimanul, Sulimanca, ASah-
manul (ultimele doud in Dobrogea).

11 Acelasi sens augumentativ-peiorativ pare a avea 51 -aman dirt
alb. frikaman gursaman 'surd' i mr. retgeaman'zdrenturos' (Capidan,
DR., II, 546; cf. Archivum Romanicum, IX, 312).

IS In Gogiomanu, topon. argesean (Rev. 1st.", X, 129), avem probabil,,
apelativulgugiuman (ca si'n Dragoman, Dragomcinefti, apelativul dragoman
tilmaciu"); cf. sl Cuciumeinesti (Arhivele Olteniei, III, 237). Racmanul (cleat
prahovean) pare identic cu _Rahman od Ragman (Regmann ?). Rieman,

si

bartdlhar,

r

e,

'

T

'Rine',
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262 V. BOGREA

se vede, intre altele, din cazul s.-cr. Kostroman = Castrum Ro-
manum (Ma &raffle', 340) sau al rom. Craman (N. lorga, Doc.
Callimachi, II, 752), foarte probabil : Cram -1- an (-ean) Crâmlean"
(din Crimeia)

Cara le.

N. de fam. §1 loc., d. ex. In Päsculescu (Lit. pop. Tom. 298):
Si-1 baga prin Ara le

detera pe Olt devale
Si-1 prinsera la Cara le

Nu trebuie confundat cu Carare (§1 el, intrebuintat in ono-
masticd) : e turc. karaly schwarz gestreift", cf. akly karaly
weiss und schwarz gestreift" (Zenker, 6991) ).

Kara-Ali ( Ali- cel-Negru") e, iarg§i, alt nume.

Catargi.

A fost pus In leggturd, in timpul din urmg, cu catarg sau
catargei §i explicat ca fabricant de catarge" sau galeongiu"
(cf. §I DR., 1, 287 2), pgräsindu-se vechea explicatie a lui gi-
neanu : catargiu".

Credem insä Ca trebue sä revenim la aceasta, fiindcg in
Zenker (703 c) se poate ceti expres : katargy 'conducteur d'une
file, Zugtreiber, Zugfithrer', din turc.-arab. katar, arab kytar
'chaine de chameaux, de mules, etc., attaches l'un a l'autre ;
série, file, rangée'.

macar ca *tefan" (Dascalescu, Jurnal operativ, Roman, 1925, P. 107), par
-a fi: Riicicmann (cI, Ric). Un Malamudman, n. de fam. (An. Univ." Iasi,
1924-5, p. 66) ar putea proveni din Melamed + -man.

Dintr'un echivalent rutean, krimka 'Mfitze aus Lammfell von Krim ;
Pelz a. L. von Krim' (2elechowski, I, 380), vine, probabil, n. de fam. al ve-
stitului Mitropolit caligraf, Anastasie Crimca, Bucovineare (Sucevean) de
-origine.

2 Un Catargiu, Tigan faurar, apare inteun interesant Colind de anul
anou" din colectia par. Balasel (ed. Ramuri", I, p. 70):

Dar galbiorii ceia nu's facuti de fie-cine,
Ci-s facuti de Argiu,
Al meu Catargiu,
Din fundul
De subt poalele cerului,
De Nicolae Tiganul,
Care bate cu ciocanul....

I.

*i.-1

i

1

marii,

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.29 (2026-03-09 19:24:49 UTC)

BDD-A14735 © 1924-1926 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



ARTICOLE MIRUNTE 863

Comp,.

Considerat In genere ca un derivat coauld prin suf. -p
(Pascu, Sufixele românegi, 278), acest nume ar putea fi totu§i
chiar sat-b. komga Vachbar' (Filipovi61), ori rus. komga Tauf-
bold' (Arch. f. sl. Ph., XXXIV, 359).

Sufixul insu§i se Intdlne§te, de altfel, foarte des In onoma-
stica sArbd : Draida, Ezemga, Ia1ea, lukga, Mrkga, Vulth`a, etc?
indiferent dacd e chiar sArbesc de origine, cum admite dl A.
Philippide (Prejudifii, in Viata Româneascd" din 1916, P. 65 sqq.
= p. 9 sqq. din extras), sau, mai degrabd, un aspect particular
al suf. diminutival albanez cum sustine dl S. Pu§cariu (DR.,
III, 8213).

In once caz, pentru a avea o icoand adeväratd a rdspAndirii
sufixului in onomastica noastrd, cele 6 exemple din monografia
citatä a dlui Pascu (Comp, Capp, Foga, Tomp, Bocp §1 Lupp)
nu ajung §i e, credem, folositor sd facem loc aici celorlalte (ca.
40) exemple ce le avem adunate : App (?), Babp, Chepp, (poate
§1 *('/iim: C1zippiu), Copp, Cucp, Domp 4, Dracp, Dragp,
Dump, Ezemp, Feacga, Grubp, Izemp, (1zimp), Iuca, lugp,
lizr(e)a, Japp, Lepp, Lime, Locp, Micp, Nicpni, Omni,
Omp, Popp, Racp, Rapp, Sacp, Sernp, Strom, Tecp, Tep-
§ea, Topp, Tripp, TuMa, Ticp, Vicp(ni), Vierp(ni) la care
mai putem addugi, cu Philippide (1. c.), pe Bal(ea), cum §1 pato-
nimicele armene§ti Agopsa §i Francea.

Observdm in acela§i timp, cd, aldturi de formele in -ga,
existd uneori dublete in -cea: Capcea, pe langd Capp, d. e., sau
Romcea, Tomcea5 §i Topcea, pe Idngd Romp, Tomp §i Tom ;
cf. §1 Gopcevici, fata de Goma (Agomea lacobar).

Aceasta ar explica poate 6, §1 pe rom. lifircea S. cr. Mir4
1 Cf. sl comsie 'vecin', la Romanii din Serbia, dupa Giuglea-Valsan,

p. 390
2 Cf. Masa, Pribsa, Pulsa, in doc. lui St. Dugan (Archiva 1st., III, 185)
3 Cf. Neacsu-Neacsa, etc., din baza Neag(u), Neagoie, .Neagomir, Nego-

.slav (Arch. Ist.", I 1, 90), Negoslava (ibid.), Neagsa, ca n. de botez, In Bog-
dan, Doc. lui Stefan-cel-Mare, II, 18, impreunä cu Magosa.

4 Considerat ca formä slava din Damianus (Jireek, o. c., 32) ca
Dump din Duma = Meletios ('studiosus') sau Dumitru.

Cf. si Tomcesti(nu: Toncesti I), in Rev. Ist." XI, p. 261.
6 Zicem: poate", pentrucl formantul -cea ar puteO fi total diferit ca

origine, reprezinand cunoscuta dezinenta din Isaccea, Casimcea, Amzacea.
Turbencea, Fodorcea, Grigorcea, Codincea, Zagancea, Nicolicea (cf. Nicolici) etc.

A
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864 V. BOGREA

fata de sArb. Mrkga (din Mrk Marcus) sau Mda (cf. Mar§ani) ;
explicarea din Mir- (mero :) Mira (cf. Mirea, Mirescu), Mira. (cf.
Mirog), Mirota, Mirogoj (cf. Ma2uranié, p. 660, unde se inre-
kistreazä insg, gre§it, subt acela§i radical Mironja, evident Miron =--
MUptov 1), Miroslav, Mirko (cf. Mirkovo MirceA ni se pare
totu§i preferabilN.

Cotlareine.

Poate fi socotit, fie ca o desvoltare prin suf. patronimic
rut. -iuc, atdt de räspAndit *in Bucovina 2, dintr'un Cotlarciu, de
la Collar = rut. kotlar Kesselschmied, Kupferschmied", fie
mai curand chiar ca dimin. rut.-pol. kotlarzyk garcon de
chaudronnier" (ca §1 kowalczyk garcon de forgeron", din care,
la noi, Covalciuc, Covalciu).

Dindar.
N. pr. de farn.
A§a se chema un agent al Brdncoveanului (N. Iorga, Istoria

literaturii romdne in sec. al XVIII-lea, II, p. 61) precum §I un
pisar domnesc (Revista Istoricd, X [1924], p. 264).

I I s.-cr. Mik§a ar fi dupA acela5i autor (p. 652), din Maximilian.
Pentru lugomir, Telhomir,(Tkos, Tcoviapn0 ca toponehomin_gMehe-
dint% alt nume domnesc de la uoi--cf., afarA-rle-rDragomir, Liubomir, etc.

apelativul sl. (rut ) tihomire, 'stiller Frieda' (Zelechowski, 11, 965), cu an-
tonimul Cazimir `Störenfried' (ibid., 330), Reizmirita (Bazmirita, ca n. de
fem. in Arch 1st.", 1, 90; cf. si n. de familie, cu apelativul rdzmirifei).
Din Adomir (§i Aldomir s. Ladomir), n. topic Adomireasa raised.; cf. Adu-
mireasa, Aldeanu, Aldeni, Aldesti, Aldea (topon.; ca patron, si Aldulea, Andi-
mir (Arch. Ist.",1 89), Antemir, Antemireasa, Antemireanu, Balomir(ul), Ba-
omiresti; Dohomir, Tatomir, Tatomir, Trantomir, Vaidomiresti, Vidimiresti,
Vitomiresti, Vladimirul, Vladornirul. In Iihova (GhibAnescu, Isp. qi Zap., 1',
251) avem, ca flexiune, elernentul initial din Tihomir ; tot a5a, probabil, si
In Iihu, Tifu: Popa Tifu" (cf. insa. Tihon - Tiha n. d. femeie, in Arch.
1st." 1.1, 90.

Mai remaram paralelismul: Dragomir-Dragoslav, Miroslav, etc. (dim
acest Slav, n. vr. Slav, Slovco, Slava din Arch. Ist." I, 90, si Slavici.)
lac din laroslav trAieste sigur en topon. rom. leroslovesti (Vlasca) dar poate
si'n larul (cf. Insä si apelativul iar grau primAvAratec").

2 Cf. lvaniuc, Romaniuc, Marmeliue (al cArui radical romAnesc, Mar-
melea, se gase§te si in ir. Marmilici, pentru care v. los. Popovici, Dial. Rom
din Istria, I, 37) ; Sauciuc (SAvescu, Säveanu : Savciuc), Tcaciuc fesa-
tor", ca I Kadlec bohem) etc.

=

(=
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ARTICOLE MARIINTE 865

Primul gand ce se prezintd e, a am fi in prezenfa unui
echivalent popular al lui Teodor, Bogdan, Bojidar etc. din
dar". Dar aceasta e numai o iluzie

Diindar, Diimdar e un cunoscut nume turcesc (cf. Dundar,
oncle du Sultan Osman", §i Weli-Dumdar, rebelle karamanli,
de mOme que Kalender-Oghlou", la JoanninGaver, Turquie,
pp. 20, 129) §i el se identified cu apelativul alb. dintar 'Moham-
medaner ', de la din mohammedanische Religion ' (v. Weigand,
Balkan-Archiv, I, p. 242), In adaptare ngr.

Dobrunul.

Nu s'a dat cuvenita atenfie formafiunilor onomastice (pa-
tronimice §i toponimice) In -un(ä).

Pascu, Sufixele Rom., p. 52 sqq., nu citeazd nici un singur
exemplu.

Impreund cu Dobrunul citat, Drdgunoiul §1 Movila-Drdgunet
existd In Marele Diet. Geogr., iar Zelechowski, (I, 376) cla un
rut. krasánja 'die Schone, schones Weib ; Freudemädchen', in care,
la baza slava (kras- 'pulcher'), s'a alipit, ca §i'n exemplele ro-
mâne§ti, -un al nostru (cf. grdsund).

Dolhaia.
Radicalul acestui nume de loc e, evident, sl. dolh-2, dolg

'lung' Intocmai ca §i'n Dolhasca dorohoiand (In Bacau Dorlzasca)
sau Ddlluiteasca putneand (din allhdtescu: Dallzotd, Dingotd,
Dolgota) i Dalga din Ilfov, ori Ddlhduful din Râmnicu-Sdrat,
Dolheni, Dollzegi

Interesantä e Insd dezinenfa, care se IntAlne§te curios
mai ales la localitali vfticene : Bobaia, Burnaia, Cernaia 3, Do-
braia, Ebraia, Hobaia, Hlinaia, Malaia, Mazanaia4,Negaia, Ne-
graia, $erbaia, Strehaia, Suliala, Suraia 3, Zegaia.

1 0 etimologie arhaizantA imposibilA ni se pare si etnicul vechiu-
iliric AlpSapos, Madams (v. H. Krahe, The alten Balkanillyrischen geogra-
phischen Aamen, Heidelberg 1925, pp. 22, 87).

2 Cf. si n. de fam. Dolh (fost Portar al Sucevei: GhibAnescu, Sur. fi
izv., 1, 230).

Cf. negraia din cimilitura mAmaligii (fcute in ceaun, pe pirosteie):
Cu erdcaia §i negraia Faci mdlaia" (Juntmea literard XIV, [1925] p. 324) ;
cf, 01 topon. Malaia citat mai jos!

4 Cf. Mdzeinefti (13acAu),din Mazan, poate= s.-cr. mazan 'mAsurA p.
lichide, vas' (MA2uranid, 666); Mazanariul se cheamA Un ,parau tecucean.

5 In Putna ; diferit de Suroaia, din Teleorman (dupa solia unui SUTU ;
cf. .Farboaia s. Slarba din jUd. Tecuciu). P. ?arba = &arba, cf. 17drfuk
.drbetii-§asa (= Seasa) din Gorj.

Dacoromanfa IV. 55

I.

'

c
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866, V. BO GREA

Din aceea§i familie fac parte, evident, n. de femei yr.:Sa-
voie, (nu: Stdnoaia" !), Vldc laie, Vitale (cf. Vitale, Vila) din Ar-
hiva Istoricd", I, 90, cum §i n. de vacd : Suraia (cf. §i T. Papa-
hagi, Graiul # folklorul Maramuroului, p. 138), Lunaia, etc.
despre care v. Pascu, Sufixele rom. ad loc.

Giliin.

Am exprimat aldädatà (D.R. 1, 219, n. 2) pdrerea, cd acest
nume topic romanesc n'ar fi decat un originar Dealu romanesc,
prefacut de Unguri In: Gyalu ci reintors ca atare la Romani,
care au ajuns astfel la forma actuald, Gildu.

0 confirmare indirectd a acestei päreri gasim §i'n Mono-
grafia Ibacfalaului (Erzsébetvciros Monogrdfidja, Gherla 1896) de
Avedik L., unde intre alte interesante toponimice romanecti din
partea locului I se dd §i Gyalu mare és (§i) mik (p. 51).

Neh edinti.

Numele a fost explicat ca : locuitor din Mehedia (v. Pascu,
Etimologii mutat:WI, I, 13 sq.), §i de fapt un astfel de derivat,
prin suf. -infl (cf. DR., I, 218), e foarte indicat in aceeaci zond
bänateand de influentä sarbeascd, intalnim un Ramneanfu sau
Gataianfu, care nu sant cleat nicte derivate din toponimicele
Rtimna (*Rtibna) §i Galata (in jud. Timic-Torontal), echivaland
perfect cu Ramneanul" §i Gdtdianul".

Insuci Duntirinfu `vantuI ce bate despre Dundre' (cf. DR.,
1. c.) are o variantd Dundreanfu (E. Novacoviciu, Monogr. corn.
Rdc4dia din jud. CarapSeverin, p. 24), la fel cu Maidanianfu
(ibid.), 'vantul dinspre Mdidan'.

Mehadia insuci, al cdrui omonim vasluian Mehedta e, dupd
Philippide (apud Pascu, o. c. p. 14, n), un cuvant de cu totul
alta origind" (turc-pers.), a fost explicat, precum se Vie, ca un
rest dac sau ca un element unguresc (Dan).

E insd §1 un alt element, care a fost trecut cu vederea.
Indiferent dacd Mehedinfi trebue interpretat ca Iocuitori din
Mehadia" ori ca Mehedinfii s. judetul Mehedinfului (i. e, !di Me-
hedinful), pentru baza mehed- ni se pare, cd trebue sä tinem

1 Dupd Gard, De la Cruce, De la tigle, De la biseried (drumuri de
ogoare), Furcile bdtrdne (p. 49), Supt vii, Capu-Luncii (p. 50), Dilma (sic),
din kolo (sic) de Pereu Mare (p. 51), etc.
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ARTICOLE MARLINTE 867

seamd §1 de existenta unui nume personal Me/zed (dim. Melzédko),
reflex slay (rutean, etc.) al lui Methodius (v. Zelechowski, Ruth-
Deutsch. Wb., I, 436).

Nonteoru.

E numele unei comune, unei mo§ii, unei statii de cale fe-
ratd §i a trei munti din judetul Buzau, apoi al unui pArau pra-
liovean §i unui pdraia§ putnean (v. Marele Dicf, Geogr., s. v.).

Faptul cd nume§te atatia munii, unit cu acela cd existd
chiar un Munteorul, ca nume al unui munte din hotarul Putnei
cu Ramnicu-SArat (v. ibid.) ar veni in sprijinul pArerii, cl aces t
Munteoru nu e deck un munteorul, muntiorul munti§orul" (el
insu§i, apdrand ca toponimic). Dar, formal, un astfel de demi-
nutiv din munte e imposibil.

Adevdrata explicatie a acestor topominice e, desigur, alta.
Topominicul Monteoru e, foarte probabil, posterior patrominicu-
lui Monteoru : comuna respectivd (§i inclusiv, celelalte depen-
dinte secundare) s'a numit dupd cdtunul Monteorul (v. Dig.
Geogr.), care, el, poartd, vddit, numele intemeietorului sau al
proprietarului : din familia acestuia face parte acel rdposatul Gr.
Monteoru", de care vorbe§te Dict. Geogr. (ad loc.), §i dupa
membri ai acestei familii se poate sd se fi numit ca dupd
proprietari §1 muntii omonimi (cum §1 celelalte elemente geo-
grafice, din Buzdu §i vecindtate).

In ce prive§te originea patronimicului insu§i, 'in care s'a
suggerat a se vedea un derivat diminutival din patronimicul
Muntiu (S. Pu§cariu), el ar putea fi, originar, §1 un nume levan-
-tin, italian sau neo-grec, avand de bazd apelativul fr. monteur,
,,ouvrier qui monte les pieces d'une machine, etc.", ceea ce
ar explica §1 forma cu -o- in radical (Monteoru), inexplicabild
in ipoteza unui derivat din Muntiu.

Ba, dacd ne gandim la instalatiile minelor de pAcurd §i
bAllor de la SArata-Monteoru, poate cd acel sens etimologic al
numelui (nu §tiu cat e de vechiu) nu e numai IntamplAtor.

Nozolea.

Nume de baltd (Romanati).
Derivat din sl. mozol 'vibex, vitex; espece de saule' (Miklo-

sich), mai curand decat din mozol-(esc) sau dinteuri obscur
55.
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868 V. BOGREA

*moz-, prin suf. -ole, ca : Bibolea (cf. Bib, dar §1 bibol=bivol),.
Barzolea (cf. Barzul), Borolea, Botolea (cf. Botea), Caprolia,
Ciorbolea (ciorbd?), Granolea (grane), Pisolea, Pdrjolea (parjol),.
Ursolea (Urs), Uzole (cf. Uzu, dar §i uzd, vanzolesc), toater
nume topicel.

.

Partea sufixului Insu§i, v. Pascu, Suf. Rom., p. 271, sq.,
unde se citeaza poreclele Pifigolea (cf. pifigoiu) §1 Ilasolea (nas)
§i n. de vaci Cerbolea (cerb), Marfolea (Marti) §i Sambolect
(Samba, Sambotina : Sambeita).

Rare§.

Presupunerea, ca acest derivat din rar inseamnä `Spanul'
(Rev. ist., VI, 228 2), intemeiatä doar pe rares din Dosofteiu
(Vietile Sfintilor : era scund §i rares"), glosat dubitativ de Tik-
tin (s. v.) prin von sparlichem Haarwuchs (?)", o putem confirma.
documentar acum, prin glosa : spdnatec ----- rarer, de pe o copie
munteana din sec. al XVII-lea a Mineielor" lui Dosofteiu (v.
Bianu, Catalogul manuscriptelor romanesti [din bibl. Acad.], II,
42, no. 339)3.

Raresul se chiama §1 o padure din Covurluiu (v. Dicf. Geogr.
respectiv), foarte probabil dupa numele proprietarului, iar nu
dupa .. . desirnea arborilor, cum pare a fi cazul topon. Rcid§ut
(pisc din Valcea) 4.

Spre a da 'lima o ideie cat mai exacta de productivitatea
sufixului -q in aceasta materie 5 profitam de acest prilej pentru
a adaugl, la cele ca. 85 de exemple in§irate in Rev. 1st., I. C., ur-
mätoarele alte nume in *-es (ca. 100):

Aches(?), Aldis(oiu), Antes(?), Backs, Bardes, &cies (Bac-

' Cf. si Dorolea, despre care, DR., III, 1090 (indoelnic1).
2 Pentru Tepes, cf. 0 Joannin et Van Gayer, La Turquie, p. 80, unde

le Volvode de Walachie, Mad, apare ca Drakul" (le diable) si Tchepel-
pseh (le bourreau)", evident : Tepelus, la Turci : Kazikli-Woda (le vavode
empaleurr. Cf. si p. 62.

3 Cf. sl dialectalul spanzae (L. Costin, Margaritarele Banatului, p. 123
sq.). Din sinon. bulg. kjose `07rap6s', iar nu direct din turc. kösa 'bartlos,
Diinnbarf (ca topon. dobrogean Chioseler), vine numele faimosului dascal
Chibsea (v. I. Ghica, ed. Hanes, III, 48): observi accentul I Chioasea, ma
balk §i deal in VAlcea, ar pute& fl bulg.-dial. kjosa = kosa 'mierlã'.

i Cf. 01 n. de Eirki_garoaio din FAlciiu (Marele Dic(. Geogr.).
5 Pascu, Sufixele romdnesti, p. 284 sq., da in total 18 exemple.
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ARTICOLE MARUNTE 869

kw), Bcites(un, Beares, Belo, Barks, Boambo, Boarto, Bogdes,
Bolbes, Bondes Braghes, Brebes, Brehno, Dozes, Buces,
Bucle(ul), &Ines, Burtis(ul), Butes, Caldes, Clures, Chinas, Chi-
-14(7), Cline, Cloambeg, Coaes, Cowles, Codres, Corclzes, Comes,
Crestes, Culpes, Danes, Diches, Dudes, Drums, Feteg, Foales,
Furchis(eni), Ganes, Gdvanisli (?), Waves, Golelles, Grebles, Gotes(u),
Grotes, Hales(u), Hanches, Hertes (Hlrtes), MIntareszi(?), Havres,
fitzdres, Iles, lulls, lures (lurk), lutes, Joldes, Largo's(?), Letres(u1),
Lunges, Medris, Melo 1, Memo, Mines, Mires, Moales, Mordes,
Mugules (?), Nam, Oale§, Oanes, Pades, Pales (u), Panto, Pe-
iregul), Piales, Pistes, Poames, Porci(ent), Potres(ul), Prunes,
Puntis(ent), !Map, Roates, Scafes, &ptes, Spedes, Spetes, Stet-
nis(esti), Stoes(esti), Tanes, Temes, Ttimpi(ul), Tram Treabes,
Tufo, (cf. Tufescu), Turbes, Teghes (cf. §1 tele§ nteapan, puter-
nic" la P.Papahagi, Graiul i Folklorul Maramuresului p. 23), 77-

Urdes, Vales, Vetres, Viatres, Viepris 2, Vintres, Vre-
,mes, Zeames, Zemes 3.

Cf. ir. Males (jos. Popovici, Dial. rom. din Istria, 1, 36).
2 Numele care se intrebuinta. In Doc. Bdrladene ale par. Antonovici (II.

254), apartine, ca n. satului sorocean Vepreca, la slay. veprk 'aper, mi-
stref. Alt nume bine cunoscut la noTtPTCii--e= ung. pitis, pityis 'bespitzt,
berauscht' (cf. gr. %PEW°.

3 Numeroase derivate prin -es cuprinde urmatoarea formula de ,,me^
mire" a carfilor mestecate" : ,.7a1es, mam4 fanfanapes, ciocArda, flisc" !

Texte alese din lit, pop. rom. I, 221) si urmdtoarea formuletä copi-
lbireasca din rev. fon Creanga" (VII, 171): Lines, dodo., tredes, catrades, tan-
edr, vancar, vonosän, gogles, goman" (din : un, doi etc.; cf. Insa si it
undeci, dodici, tredici, quattordici, apoi cinque, cinquar ? Finalul pare un joc
de cuvinte: gog, goglq gogontan). Istrom. kitda, n. de bou, la Ios. Popo-
vici, Dialect. Born. din Istria I, 37. Venes, atestat inteun doc. din 1750 si
InsemnAnd Wand azi pe la Roman, un liTore din specia ulmului" (Melhise.
clec, Cron. Romanului, II, 77), e obisnuitul velnis (Pantu, 325), un slavism, ca

sinonimu-i arhaic viaz: maz, adica ulmu" (Ghibdnescu, Surete si izv., II.
125) explicat de I. Bogdan (Doc. lui pefan-cel-Mare II, 595 s. v, verest, idem),

Dar oare misteriosul Mos-ApOg din basmele populare (v. Etym. Magn.,
v.), sd nu fie fn realitate: Apo., din apd (duh, stihie a apei"), cu accen-

tul daplasat, poate, prin contaminatie cu apesi (cf. Alpendruck,incubus)? Un
.Achesului (Kraut VArfal), in jud. Suceava (cf. si Aches sus citat), existä
de Tapt. In Olah loands (Bogdan, Doc. lui .tefan-cel-Mare, 11, 159) avern
evident: Oldh !Arms (cf. Bands = Mantles, lohannes) Ghernis, ngz-
clrävan" (Sdineanu, Basmele 178) e derivat din ghem, dard diferit de Ghimes
sau Ghimici.

(in),

Ales, Tiplo,

1

si

(Alexici,

M

/Olio
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870 V. BOGREA

Tohiineanu.

Ca acest n. de familie trebue explicat din To haul, e tot atat
de evident, ca §1 faptul a toponimicul Tohani nu e decal plu--
ralul patronimicului Tohan : dificultatea e de a fixa originea
acestuia; iar, in aceastä privintä, cred acum, mai curand, Ca avem
In el o variantä a lui Tofan (cf. §1 Togan), adeca Teofan (cf.
Tohilat = Teofilact, aläturi de Chifanci 1 = Epifanie, etc.), decât
un problematic reflex al turc. dughan §oim" (DR., 1, 286).

Tuducescu.

N. de fam.
Foarte probabil, simplä varianta a lui Tutucescu, din Tutuc,.

despre a carui baza de apelativ, turcesc de origine, v. DR., I, 290.

Udriste.

Numele de botez, cu drept cuvant celebru, al lui Udri$te
Nasturel a fost identificat cu biblicul Uriil (N. lorga, 1st. lit. rel.
141), cum semneazd uneori cumnatul lui Mateiu Basarab (v. fac
simile din traducerea lui Varlaam §i loasaf", facuta de el §i
tipäritä de generalul P. V. Nasturel, p. XLII2), dar §1 cu gr.
Orest, cum de asemene, isalea scriitorul muntean (v. ibid. p-..
XLVI, in precuvantarea Antologhiului" slavon din 1643), ore,
chiar cu lorest.

In realitate, acest Udri?te nu e decal o desvoltare datoritä,
de sigur, analogiei cu Bat4te -- Baptist, Battista 3, pe de o parte,.
iar pe de alta asemänärii cu Orestes din Udrea, care, el insu§i,
nu e decal aspectul slay al lui Adrian, cum demonsträ, pan la
evidenta, chiar numele bätranesc al Adrianopolei la Romani :
acest Adrian au fäcut §1 Udriiul, ora§ul, pre numele sat:, unde se

1 Nu numai yr., ci sl actual: Chifane T. apare fn Insemnarile d-lui M..
Vagaonescu (Viafa in reizboiu, Bucuresti 1925, p. 349), impreuna cu un Prim-
nicheru Gh. (351) = primicheriu (mgr.-sl.).

2 Cf. Inca : TIriaci Nasture (ibid., p. XLIV, cum si Genealogia Neisture-
lilor, de acelasi, in Bev. p. ark si filo& XI, p. 37 sqq. Pentru reflexe roma-
nod ale acestui flume biblic, cf. si : Prze s. in Olt. si Crioti, s. In Arges.
(Frunzescu). Udriste Insusi se intalneste, de asemene, In toponimie : Udristea,.
s. Mehedinti, ca si Udreqti (Arges, Dambovita, Prahova)

' CL sl actualul n. de fam. rom. Batist.
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ARTICOLE MARUNTE 871

Impreund trei ape : Tungea, Marita §i Narda, pe pämantul Tra-
Oki" (Miron Costin, De neamul Moldovenilor, ed. Giurescu, p. 43).

Pentru sceptici, tinem sä addugim, cd Udriiul se chema gre-
ce§te, nu numai 'ASp:ocvoirrcoAcs, ci §i 'Opscrctk (la Nicitas Ako-
minatos, ed. Bonn, p. 9, 17, d. e.), ceea ce constitue un desä-
var§it paralelism cu Udriste Oreste. lar, cat pentru echivalenta
Udrea --= Adrian, putem indica §1 analogia lui Undrea = Andreas
(Sf. Andreiu, ca patron eponim al lunii Decembre), cu care
Udrea se §1 confundd adesea 1.

Winn.
In Analele Dobrogei, II, 34, am explicat acest nume din

Valcsan, de la sl. valk lup", aldturandu-1 la familia onomasticd :
Válcu, Yillcea, Irdlcan (Vulcan"), Vdlculesti, Valcov, Wilcovici §1
la apelativul válcan vultan care manancd miei, ca lupul" (Graiul
nostru, 1, 121).

In Arhiva din Ia§i, 1922, p. 478, A. Scriban opune acestei
deriväri pe sarb. vtasan Oros", din care ar veni numele de
pe§te -Mimi', din cauza unor nästura§i, cu cari se acopere in
epoca reproducerii".

Dar, mai intaiu, pe§tele de care e vorba (aspius rapax)
poartd intre alte nume ,2 ca : vrespere, vtligan, boulean, peste-
tigönesc 3, peste cu sapte nume, avat 4, havat, haut (cf. Dict. Acad.,
subt acesta din urmd), §1 pe acela de Wilcan sau lupul-pestilor
(v. tot acolo); iar, pe de altä parte, forma intermediard Masan
(Maar:, Vlcicsan)5, nu e ipoteticd, reconstruitä de mine, cum

' Cf. de altfel si Andrian, cum p fr. Andrinople; de asemene: turc.
EndirnZ V. In special : Hasdeu, Etim. Magn s. v. Andrea', si Cuv. den-
bdtrdni, I, 144, unde citeaza si un feminin Udrimi (cf. si Udrischi. pol.
Udriski, Udricki, Udreanu" cum s Udrican, din Archiva 1st., I, 89); iar, cu
titlu de informatie: Die Barbulescu, Studii privitoare la limba 0 istoria
Romdnilor, Bucuresti 1902. Arläugim in sfkrsit ci in topon, dr. 1driceni.
(cf. Idriceanu), vechiu radrict(eni), avem ca bazA un derivat patronimic prin
-ici din Iadre --..- Andreiu, care se Intalneste, ca atare, la Românii din Istria
(v. I. Popovici Dial. rom. din Istria I, p. 35).

2 SI viirjan, dupa Tiktin, ad. voc.
0 Cf. turc. cinghine-batic, ngr. KarcnfleX6Ipapi. (v. Antipa, Fauna ihtiologica,

p. 170).
4 In Mamie Bic!. Geogr., art. Razim, p. 183: Arvat.
6 Vlasanu, §I'n ponrelnicul Govorei (N. Iorga, 1st. Domnilor T(srii

Romdneqti de Const. Cdp. Filipescu, p. 45. n. I.); cf. Vldsan (Archiva lstoricd,
I, 90; lorga Studii qi Doc. XVI, 447) probabil din Vlasie (Blasius).
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presupune d. Scriban, ci e atestatd in strävechi documente româ-
ne§ti din an. 1430 (Stefulescu, Doc. slavo-romdne relative la God,
p. 15 ; cf. p, 91) §i 1437 (I. Bogdan, in Omagiu Maiorescu,
p. 593 ).

E clar, insä, cd la baza numelui topic Wilson (de pardu
§i munte arge§an) nu poate fi numele de famine Válsan, ci,
ca §1 la baza acestuia insui, numele de pe§te valsan 2.

Zamfta.

N. monahal : Zamfta Hrisoverghi, monahia (v. DR., III, 861).
N'are a face cu Safta (Elisabeta) §i 'Ind mai putin, cu

Sanfte Blanda, Placida", cum presupuneam (1. c.) : e un reflex
românesc al ngr. Xantiza Bianca, Map" (prin *Sanfta).

Zuba§co.

Nume de familie rom., de origine slavä, insemndnd, ca §1
Zuban (Zuban Codreanu")3: Dintatul, Coltatul" (cf. Collea,
Desliu),

Face parte din categoria diminutivelor ipocoristice in aka,
-agek (v Pu§cariu, Die Diminutivsuffixe im Runginischen, p. 131;
cf. Pascu, Sufixele rorndriesti, p. 297), simtit, poate, in speta,
ca o sintezd din -a$ -cu (-ko): Ion-Fas (Iona§) -cu (lo-
na§cu), §i se intimpind, In onomastica noastrd, mai adesea
cleat ar reie§i din cele 6 exemple (Dumitrascu, lonascu,
PdtrascuPetrascu, Toderascu mr. Tascu), date de Pascu (1. c.):
Amarascu, Bildasco, Bilasco (cf. §i Cherascu, Costascu,
Gavrila§cu, Gldvago, Grigorascu, Iurascu, Ivascu, Labasco, Lu-
Dascu, Iilihãila,cco, Nanascu, Onasco, Pasco (Pasca), Rascu (Pasca),

1 Cf. acelasi, Doc. lui ,Ftefan-cel-Mare, II, 173: satul lui Vd/cRnm. (Vdlc-
sänesti)".

2 Cf. n. de fam. Murgociu fala de n. de peste murgociu boarfe.
borfete, phoxinus laevis" (Glosariul Golescu, ff. 784, 774 sqq., dupä excerp-
tele dlui G..T. Kirileanu), pe lângä n. de bou murgociu (Gaster, Chre-
stomatia, II, 259, dupa Opincarul" lui Jipescu). Pentru sufix, cf. pe langa
cele din DR., II, 787, si Mavrociu, Sparcociu, resp. Spdrcoceni, Ragoci (catun,
Gorj, fag de .Ragul, idem, D'ambovija), Dreigociul (par-alias, valceh, Teleorman),
Golinoci (revista Oltenia" I. [19231, p, 142).

a Cf. Zubca, Zupco (Ghibänescu, Surete i izv. 111, 264). Rutenescul
Sobko, dimin. din Sebastian (2elechowski, s. v.), e alt cuvant.

Magri,

§1

+ +

Biles),
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Romafcu, Vast lafcu, Vidrapui, unele curat slave (ca Bilago,
Albur, Gldvqco, Capätind") sau cu bazd onomasticd slavd
(lurago, Gheorghitä: Iurii", lvagu IvAnut, Ivanco", Pago, ,,PA-
Ndlucd)", iar allele obi§nuite scurtdri române§ti (Ragu, din Gil-
soravu, sau Toderagu), ori derivate din apelative rom. intre-
buntate ca nume de persoane (Lup-agu, Vidr-agu). Che-
.ragu are §1 variante : Chiraou. (cf. Chtru), Onago e evident ----

lonagu (cf. On -, Ion), Nanqcu se explicd din Nan (Anania,
sau Naum), iar Romago explicd pe Romeigan locuitor din Ro-
man". .Pe Amarwu 11 culegem ca nume de fam., din Anuariul
Univ. din lag, pe 1924-25, p. 64.

2.

Din onomastica folkloricd.

T. Bogrea

Drumul Tabanului.
Balada Marcu" din colectia Pamfile (p. 42) vorbe§te de

,,drumul Tarigradului, Pe drumul Tabanului".
Acest Taban, pe care nu 1-am putut identifica altädatä (v.

DR., II, 406, n. 3), pentru cd Marele Dictionar Geografic nu-1 dd,
putem preciza acum (dupd Generalul Al. Averescu, Operafiile de
la Fleimeinda, p. 64) cd e localitate situatà pe Dundre, la vreo
14 Km. din sus de Flämânda2.

Podul de la Tingrele.

Se pomene§te inteo colindä putneand din colectia Baronzi
(ed. Iorga, p. 26).

Dacd e vorba de un pod pistd Marea", ca'n lana San-
ziana din col. GiugleaValsan (p. 225), acel Tingrele ar putea
-fi v:--ung. tengerelv, tengerelii `transmarinus'.

Muntii Crinului.

Poezia populard cântd adesea :
Tot la muntii Crinultd,
Tot la fagul Miului ...,

1 La GhilAnescu, Sur. 0 izv. V. 354: Gidraseo. Cf. la acela0
(lspis. 0 Zapise, IV, 245) Chientasco.

2 Cf. si Tabanovfi, sat din provincia Kossovo (Vivien de St. Martin,
Diet. de Geogr. generale, ad loc.).
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